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¥zet 

T¿rk ĸiirinin ºnemli kērēlma noktalarēndan birini oluĸturan Ķkinci Yeni ĸiiri, kendisine gelinceye deĵin var olan 

ĸiir algē ve anlayēĸlarēnē yerle bir eder. Kapalē, anlaĸēlmasē g¿­, soyut ve ­oĵu zaman da akēl dēĸē bir sºyleyiĸi 

yeĵler. Ķkinci Yeni ĸiiri, ne herhangi bir derginin etrafēnda toplanarak ne de bir bildiri yayēmlayarak ortaya ­ēkar. 

Bu sebeple Ķkinci Yeni'nin ºnc¿ temsilcileri olduĵu gibi sonraki dºnemlerde de Ķkinci Yeni anlayēĸē ­er­evesinde 

ĸiir yazan gen­ takip­ileri olmuĸtur. Bunlardan birisi de Cahit Zarifoĵlu'dur. Cahit Zarifoĵlu'nun ĸiiri baĸēndan 

beri Sezai Karako­ ­izgisinin devamē, kapalē, ­oĵu zaman soyut ve anlaĸēlmasē g¿­, imge y¿kl¿ bir ĸiir olarak 

tanēmlanēr. Bu bildiride Ķkinci Yeni ĸiiri ile Cahit Zarifoĵlu ĸiirinin hangi noktalarda kesiĸtiĵini tespit ederek 

Cahit Zarifoĵlu'nun ĸiirlerinde Ķkinci Yeni ĸiirinin ayērēcē ºzelliklerinin ne derecede gºr¿nd¿ĵ¿n¿, ĸiirlerinden 

ºrneklerle vermeye ­alēĸacaĵēz. 

Anahtar Kelimeler : Cahit Zarifoĵlu,  ikinci yeni, T¿rk ĸiiri, ĸiirde kapalēlēk, anlamsēzlēk. 

 

Second New Moment and Cahit Zarifoĵlu 

Abstract  

Second New Moment consistuting important breaking point of Turkish poetry has razed perception and 

understanding of poetry existing untill its existence. It has prefered closed, obscure, intangible, and a lot of time 

irrational speech. Second New Moment shows up neighter neither by gathering any magazine nor by publishing 

report. Just as it has leading represantetives, it has successors who are write poetry framework of Second New 

Movement. One of the people is Cahit Zarifoĵlu. His poetrys have introduced continantion of Sezai Karako­ 

line, closed, a lot of time intangible and obscure image installed poetry from the beginning. Ķn this text, It  will 

be determined which point intersects Second New Poetry and Cahit Zarifoĵluôs poetry and it will be try to 

explain what degree of distinctive features of the Second New Poetry is seen in Cahit Zarifoĵlu poetry with the 

example of his poetry.  

Keywords: Cahit Zarifoĵlu, second new moment, Turkish poetry, absurdty, closure. 

 

Giriĸ 

T¿rk ĸiirinin tarihi seyri i­erisinde pek ­ok yenileĸme ve deĵiĸme hareketleri ortaya ­ēkmēĸ ve 

kimi hareketler, topluluklar T¿rk ĸiirinin mecrasēnē deĵiĸtirmiĸtir. T¿rk ĸiirinde ºnemli 

kērēlma noktalarēndan birini de hi­ ĸ¿phesiz Ķkinci Yeni ĸiiri oluĸturur. Garip Hareketi, 

Cumhuriyet Dºnemi T¿rk ĸiirinde ilk ºnemli dºn¿m noktalarēndan biri idi. Cumhuriyet 

Dºnemi T¿rk ĸiirinde mecra deĵiĸimi ilkin Garip Hareketi ile baĸlar. Yeniliĵi numaralandēran 

                                                 
1 Bu yazē daha ºnce Kahramanmaraĸ Belediyesince 2-4 Haziran 2016 tarihlerinde d¿zenlenen Cahit Zarifoĵlu Sempozyumuônda sunulmuĸ 

olan bildirinin d¿zenlenmiĸ ve geliĸtirilmiĸ ĸeklidir. 
2 Yrd. Do­. Dr., Akdeniz ¦niversitesi, Edebiyat Fak¿ltesi, T¿rk Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿, E-mail:okaraburgu@gmail.com 
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edebiyat tarih­ileri Garip Hareketi'ni bu y¿zden "Birinci Yeni" olarak isimlendirmiĸtir. Garip 

Hareketinin ardēndan ºnemli kērēlmalardan biri olarak da "Ķkinci Yeni" adē ile anēlan ĸiir 

hareketi gelir.  

Ķkinci Yeni Hareketinin Ortaya ¢ēkēĸē  

T¿rk ĸiiri Garip Hareketi ile ºnemli deĵiĸim ge­irmiĸ fakat 1940'lē yēllarēn sonuna 

varēldēĵēnda Garip Hareketi'nin kºt¿ taklit­ileri ortalēĵē kaplamēĸ ve ĸiir tēkanma noktasēna 

gelmiĸtir. Bu tēkanēklēk yeni bir ĸiir arayēĸēna girmiĸ ve birbirinden habersiz olarak ĸiir yazan 

gen­lerin -sonra adē Ķkinci Yeni olarak anēlacak- yayēmladēĵē ĸiirler ile a­ēlmēĸtēr.  

"Ķkinci Yeni" adē ilk kez Muzaffer Erdost tarafēndan 19 Aĵustos 1956 tarihli Son  Havadis'te 

aynē adlē yazēsēnda kullanēlēr ve hareketin adē olur. 1950'li yēllarēn ilk yarēsēnda birbirinden 

habersiz Ķstanbul ve Ankara'daki bir takēm dergi ve gazetelerde ĸiirler yayēmlayan ĸairler, 

artēk yeni bir ĸiir istemektedirler.  Bir araya gelerek bir bildiri yayēmlamazlar. Ortak ilkeler 

belirleyerek bu ilkelere baĵlē kalan ĸiirler de yazmazlar. Ama m¿nferit olarak yayēmladēklarē 

ĸiirlerdeki yeni bir dil kullanēmē, kapalēlēk, imgelere yaslanmalarē, yeni bir anlayēĸla hareket 

ediyor olmalarē onlarēn bir araya gelmeden de bir hareket gibi d¿ĸ¿n¿lmesini saĵlamēĸtēr. Hi­ 

ĸ¿phesiz bunda yenilik arayēĸē i­erisine girmiĸ olmalarē, Ķkinci D¿nya Savaĸē'nēn getirmiĸ 

olduĵu bunalēm ve deĵerler yitimi, varoluĸ­uluk, ger­ek¿st¿c¿l¿k gibi sanat akēmlarēnēn bu 

kuĸak ¿zerinde etki sahasēnē geniĸletmesi, bu gen­ ĸairlerin batēlē ĸairleri okuyor olmalarē gibi 

pek ­ok siyas´, sosyal, ferdi olaylar birbirlerinden ayrē ama aynē d¿ĸ¿nce ekseninde hareket 

etmelerini beraberinde getirmiĸtir.  

Cemal S¿reya bu hareketin kendiliĵinden doĵduĵuna dair ĸunlarē sºyler:  

 "II. Yeni bir akēm olarak doĵmadē.  Bir programē, ortak bir bildirisi olmadē. ķairlerin ­oĵu 

birbirini tanēmēyordu bile. Yazēĸmēyorlardē  da. Sºz gelimi ben Edip Cansever'le 1956'da, Turgut 

Uyar'la,  ­ok daha sonra tanēĸtēm." (S¿reya, 2002,s.99).  

ķiir geleneĵi i­erisinde Ķkinci Yeni, DP dºnemindeki siyas´, toplumsal ve edeb´ hareketlilikler 

de gºz ºn¿nde tutulursa Hisarcēlar, Mavi Grubu, Toplumcu Ger­ek­iler ve Garip Hareketi ile 

devinim i­erisinde olan edebiyat ortamēnda ºzellikle Garip Hareketi'nden sonra tēkanan T¿rk 

ĸiirine yeni bir soluk getirmiĸ ve adēnē saydēĵēmēz topluluk ve eĵilimlerden g¿­l¿ ­ēkarak 

T¿rk ĸiirine yeni bir yºn vermiĸtir.  

Ķkinci Yeni ķiirinin Genel ¥zellikleri  

Asēm Bezici, "2. Yeni Olayē" isimli eserinde Ķkinci Yeni ĸiirinin ºzelliklerini ĸu ĸekilde 

sēralar: "Deĵiĸtirim, Karēĸtērēm, ¥zg¿r ¢aĵrēĸēm, Soyutlama, Anlamsēzlēk, Ķmgeleme, Us 
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dēĸēna ¢ēkma, G¿­ Anlaĸēlma, Okurdan Uzaklaĸma, ¢evreden Ayrēlma ve Ka­ēĸ" (Bezirci, 

1974, s.7-29).  

Bu ºzellikleri birka­ c¿mle ile izah edecek olursak,  ĸunlarē sºyleyebiliriz:  

Deĵiĸtirim: Dilin var olan yapēsē zorlanarak, gramer kurallarē ­iĵnenir. Dil sanki yeniden 

bozularak yapēlandērēlmaya ­alēĸēlēr. Bu, sºzdizimi bozularak; ses, hece ve ºgelerin yer 

deĵiĸtirilmesi ile yapēlēr.  

 "Bir ay girerken y¿reĵine geceleri rastēklarē kaĸlē hari­" Ece Ayhan 

 "Bir yanda Sirkeci'nin tren dolu kadēnlarē" Cemal S¿reya 

 "S bir kadēn balkonunda baksam ne zaman olurdu" Ķlhan Berk 

Karēĸtērēm: Karēĸtērēmdan kasēt duyularēn birbirinin yerine kullanēlmasēdēr. Gºzle duyup, 

kulakla gºrmek, dil ile koklayēp, burun ile tatmak gibié 

 "Sa­larla gºzleri kesiyoruz makaslar konusunda" Edip Cansever 

 "Akdeniz dudaklē penceresiz sancēlē bir ­ocuk" Ece Ayhan 

¥zg¿r ¢aĵrēĸēm: ¢aĵrēĸēmlarla ĸiir yakēn uzak manalarē birlikte d¿ĸ¿nd¿r¿r. Bu sebepten 

ĸiirdeki anlam sēnēr tanēmaz, daha doĵru bir ifade ile sēnērlarē belli deĵildir.  

Soyutlama: Anlamē somutla anlatmaya ­alēĸmak bir sēnērlamadēr. Soyutlama ise anlamē 

­oĵaltmak, sēnērsēzlēĵa taĸēmaktēr.  Bu yolla par­a b¿t¿nden, nesneler bilinen ºzelliklerinden 

koparēlēr ve dil vasētasē ile soyut bir anlatēma ulaĸēlēr.  

Anlamsēzlēk: Anlam ­ok zaman gizlenir, onun ¿st¿ ºrt¿l¿r. Ķkinci Yeni ĸiiri kendisini ilk 

okuyuĸta ele veren bir ĸiir deĵildir. Anlam ­aĵrēĸēm ve soyut bir yolda y¿r¿rken sonu 

kapalēlēĵa ulaĸēr. Bu sebeple pek ­ok ĸiir anlamsēz kabul edilir. Bunda ­ok zaman 

Ger­ek¿st¿c¿l¿k'¿n otomatik yazē anlayēĸē etkili olur.  

Ķmgeleme: Ķkinci Yeni ĸiiri imgeye yaslanan bir ĸiirdir. Garip Hareketi'nin ka­ēndēĵē imge 

yeniden ĸiire kapēlarēnē aralar. Hatta imgeye sēnērsēz bir ºzg¿rl¿k tanēr.  

Akēl Dēĸēna ¢ēkma: Ger­ek¿st¿c¿ler aklēn sēnērlayēcēĵēlēndan sēyrēlmak ve hi­bir engele 

takēlmadan ne hissediyorlarsa, nasēl duyuyorlarsa o ĸekli ile edebi eseri oluĸturmak 

istiyorlardē. Ķkinci Yeni ĸairleri de aklēn sēnērlarēnē zorlayarak serbest ­aĵrēĸēma dayanan 

anlamē ve anlamlē olanēn dēĸēnda anlatēmē yeĵlemiĸlerdir. Bu y¿zden pek ­ok ĸiir sayēklama 

gibi kabul edilebilir.  



24 

Karaburgu, O.  

T¿rk ĸiirinde adē gibi yeniliĵi temsil eden bu ĸiir her ĸeyden ºnce ve en ­ok da dil ¿zerine 

yoĵunlaĸēr. "Yeni bir ĸiir meydana getirme amacēndaki bu hareket, bunun ºncelikle, yeni bir 

ĸiir diliyle baĸarēlabileceĵine inanmēĸ ve kendi anlayēĸēnēn ĸiirini kurma yolunda, dile olduk­a 

b¿y¿k bir aĵērlēk vermiĸtir. Dil ¿zerinde yoĵunlaĸtērēlan ­abalar, dilin imk©nlarēnē araĸtērma 

ve kullanmak bakēmēndan olumlu sonu­lar verirken, bazē zorlamalar yoluyla da bambaĸka bir 

dil oluĸturulmuĸtur." (Kaplan, 1981, s. 8).   

Ķkinci Yeni ĸairlerinin dil noktasēnda nisb´ oranda ortaklēĵē olmakla birlikte, dile bakēĸlarē ve 

ĸiirlerinde dilin kullanēmē ile ilgili farklē tutumlarē sºz konusudur.  

Ķkinci Yeni ķairlerinde Dil Anlayēĸē 

Alaattin Karaca, dil-imge-anlam ¿­lemesi ekseninde Ķkinci Yeni ĸairlerini 3 (¿­) gruba ayērēr 

(Karaca, 2010, s. 232-236):  

Birinci grupta, Ece Ayhan vardēr. Roland Barthes'ēn "Tuhaf, hem d¿zene ve iktidara karĸēlar, 

hem onun dilini kullanēyorlar" sºz¿nden hareketle Ece Ayhan, amacēnēn dili yēkmak deĵil, 

dili ayakta tutan, bu dille yaratēlan ve varlēĵēnē s¿rd¿ren otorite olduĵunu ifade eder. Dadaist 

bir tavērla otoritenin dilini yēkmaya ­alēĸēr.  

Ķkinci grupta Ķlhan Berk ve Edip Cansever vardēr. Ķlhan Berk'in otoriteyi yēkmak gibi bir 

amacē yoktur. O dilsel deneyler yaparak dilin sēfēr noktasēna ulaĸmaya ­alēĸēr. Dili ama­ 

haline getirir, dilin ĸiirini yazmaya ­alēĸēr. Sºzc¿klerin anlamēnēn olmadēĵēnē sadece 

kullanēmlarē olduĵunu sºyler. Letrist denemeler yapar. Bu konuda Ķlhan Berk'e en yakēn ĸair 

Edip Cansever'dir.  

¦­¿nc¿ grupta ise Sezai Karako­, Cemal S¿reya ve Turgut Uyar vardēr. Bu ¿­ ĸairin anlamsal 

yapēyē muhafaza ettikleri gºr¿l¿r. Asēl ama­larē alēĸēlmēĸ ger­eĵi sarsmaktēr. Sezai Karako­, 

yeni bir dille fizikºtesine uzanmaya ­alēĸēr. Cemal S¿reya, ĸaĸērtmacalar, ton deĵiĸiklikleri ve 

sē­ramalarla alēĸēlmēĸ algēlama bi­imini sarsar. Turgut Uyar ise dili bozar ama anlamē korur. 

Dili bozarken rastlantēsal ĸiirin peĸinde deĵildir. Bu ¿­ ĸair dil deformasyonu konusunda daha 

orta bir yol izlerler. Ancak kullandēklarē dil de kendilerinden ºncekilerin kullandēklarē ĸiir dili 

deĵildir.  

Cahit Zarifoĵlu, dil-imge-anlam bakēmēndan Ķkinci Yeni ĸairleri arasēnda ilk ĸiirlerinde Ece 

Ayhan'a yakēn bir tavēr sergiler, son ĸiirlerinde ise Sezai Karako­, Cemal S¿reya, Turgut Uyar 

­izgisine yakēndēr.  
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Ķkinci Yeni ĸiirinin ge­ takip­ileri arasēnda adē anēlan Cahit Zarifoĵluônun ĸiirlerindeki dil 

kullanēmē a­ēsēndan Ķkinci Yeni ĸairleriyle pek ­ok noktada birleĸtiĵi gºr¿l¿r.  

Ķkinci Yeni ĸairlerinin T¿rk­e kullanēmē noktasēnda
3
 sergiledikleri tutum, sesten baĸlayarak, 

yeni, alēĸēlmadēk kelimeler t¿retmeye ve sºzdiziminin deformasyonuna kadar varēr. Bu tutum 

Ķkinci Yeni ĸiirinin alamet-i farikasē gibidir. Ķkinci Yeni'nin takip­ileri dildeki bu tutumu taklit 

etmiĸ, s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Ge­ Ķkinci Yeni takip­ilerinden biri olarak kabul edilen Cahit 

Zarifoĵlu'nun ĸiirlerinde de Ķkinci Yeni ĸairlerinde gºr¿len dil tutumu vardēr. Bunlarē 

ºrnekleri ile vermeye ­alēĸacaĵēz.  

Anlamsal ve Sºzdizimsel Deliĸme
4
 (Sapmalar)/ Aykērēlēklar 

"¢aĵdaĸ ĸiir geldi kelimeye dayandē" (S¿reya, 1992, s.23) diyen Ķkinci Yeni ĸairleri, ĸiiri 

kelimeye indirgeyerek dili deĵiĸtirmeye ­alēĸērlar. Anlam artēk ĸiirden kovulmuĸ, ĸiir sadece 

kelimelerle kurulan bi­em ve simgeden ibaret hale getirilmiĸtir. Kelime ve kelime gruplarē 

akēl dēĸē anlatēmēn bir ºgesi haline getirilerek anlam ºrt¿lm¿ĸ, anlaĸēlmasē g¿­ kapalē ĸiirler 

yazēlmēĸtēr.  

 "bir erkek bi­imi geyik salmēĸ 

 a sa­lēsē 

 durunca g¿vercinli kapēda 

 mesela olduk­a bir viyanadan 

 me­hul bir bayēn gºĵe yaslanan ĸapkasēyla 

 elveriĸli ­ay sergisi" (Sa­, s. 19)   

 

 "bunu gelecek ­ocukta olmak i­in 

 beklemek daha sonra 

 ºnce sipsivri bir baĸēn 

 bal­ēkla Afrodite 

 merdiven dayayēp ­ēktēĵē 

 aĵa­larēn huzurunda 

                                                 
3
 Bu konuda Bkz. Kara, ¥. T. (2013). T¿rk­eônin Kurallarē Dēĸēna ¢ēkan Bir Topluluk: Ķkinci Yeniciler. Tarih 

Okulu Dergisi,  XV, 451-480.  

4
 Bir yazēmēzda "Sapma" kelimesi i­in "deliĸme" karĸēlēĵēnē ºnermiĸtik.  Geniĸ bilgi i­in bkz. Karaburgu, O. 

(2013). ķiir Dilinde 'Sapma/Deliĸme' ¦zerineé ķiir Vakti,  4, 15-19. 
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 onlar ne diye ­ocuklarēnē 

 bal­ēklara" (Taĸ Gemi II, s. 22) 

 "Can akēldan ge­erken ¿st¿n gemi 

 gelir yaslanēr bir direĵe 

 kēzkardeĸinin kanēyla diz kapaĵēnē 

 gºbeĵine bir ha­ getirip gºlgesine 

 aleksandirina usul¿ aĵlayēp 

 nerden nereye ¿n saldē" (Taĸ Gemi IV, s. 23)     

 

 "Bu yaĸamak sezonu ­ok memnun 

 Yay gerip ok atan" (Zamana Yay Gerip Ok Atmak, s. 26)   

"i­lerin boĸalan sularēna zurna" (Hesaplamadan ¥l¿, s. 55)   

"Uzun bacaklē leylek i­imizde gen­ a­ar" (Salvo, s. 66)   

  

              "ĸiĸti mi kadēn kollarēnē 

 Kadēn ellerini bi­imli gergin tutan 

 Ķnsanēn su baĸē rahim  

 kelime yorgun 

 Gece soldu ­an 

 ¢an ve ­ayēr 

  Su­suz ­ocuklara koridor 

 Yapraklar balēk pulu 

 Balēk­ēlar pul pul 

 Yalnēzca bakēĸlarēnē kērpēyorlar 

 Dokununca 

 ¢atēlarda kiriĸlerde serin dubalarda" (Me­, s. 75).   

   

 "Avucunda kēna yerine horoz devriyesi 

 Dilimin tehlikelerini azarla 

 Bu limeler oraya ­ēkmaz 

 A­ēlmasēn diye insan torbasē 

 Aĸk ne korkun­ ne kadar korkun­ oluklar uzun" (A­lēk T¿rk¿s¿, s. 91).   

Bu ºrneklerde de gºr¿leceĵi ¿zere (ki ºrnekleri ­oĵaltmak m¿mk¿n) Cahit Zarifoĵlu, Ķkinci 

Yeni ĸairleri gibi anlamē ­ok zaman ºrten, ger­ek¿st¿c¿lerin "otomatik yazē" ilkesine uygun 
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ĸiirler kaleme almēĸtēr. Bu ĸiirlerde kelimeler yer deĵiĸtirmiĸ, kelimelere farklē ekler 

getirilerek ­etrefilli, anlaĸēlmasē g¿­ mēsralar kurulmuĸtur. Bazen anlamsēz diyebileceĵimiz 

belki de sadece ĸairi i­in bir anlam ifade eden ĸiirler yazēlmēĸtēr.  

Sºzc¿ksel Deliĸme (Sapmalar)/ Aykērēlēklar 

Ķkinci Yeni ĸairleri kelime odaklē ĸiir yazarlar. Dili deformasyona uĵratmaya da kelimeden 

baĸlarlar. ¢eĸitli ­aĵrēĸēmlar uyandērmak amacēyla T¿rk­ede olmayan yeni ve alēĸēlmadēk 

kelimeler t¿retirler. Kimi zaman da kelimelere yeni anlamlar y¿klerler. Cahit Zarifoĵlu'nun 

ĸiirlerinde bu bahsettiĵimiz kelime t¿retme ve yeniden anlamlandērma da gºr¿l¿r.  

 "taĸ et 

 ot mu yoksa 

 taĸetot" (Taĸ Gemi, s. 21)   

 "gizlenik adamēnda bir kadēn" (¢ocuĵan, s. 40)   

"s¿rd¿r¿r ­ocuĵan ­aĵēnda" (¢ocuĵan, s. 41)   

"utanga­ ve yenilgen" (Delikanlēlar, s. 48)   

 "Taĸērlarēnēza bunun i­in 

hem kendim binmiyorum" (Me­, s. 80)   

"kaygē baĵērdē gºzevlerimde" (Aĵartē, s. 81)   

"bu arada gelinmeler" (Aĵartē, s. 81)   

"r¿zgarla soĵuyan alna san­ēlēr" (ķan, s. 103) 

"Kendi i­lerine ummana san­ēlēp boĵulmaya koyulan" (ķan, s. 105)     

"Uyku yansēn y¿rek me­burlansēn" (ķan, s. 105)   

"-Yºnelememiĸ ºnele Miĸ" (Ben Dirimle Doĵrulurken, s. 146)   

"Yine de ana'v©zēn duymasam hi­ uyanmam" (Yedi G¿zel Adam, s. 123)   

"Yanēldēm avrupalanmakla ­¿n bizde" (éVe ¢ocuĵun Uyanēĸē Bºyle Baĸladē, s. 193)   

Alēĸēlmadēk Baĵdaĸtērmalar 

Ķkinci Yeni ĸairleri dilin b¿t¿n imk©nlarēnē kullanarak ­aĵrēĸēmē zenginleĸtirmek, anlatēmē 

g¿­lendirmek maksadēyla baĵdaĸtērmalara baĸvurur. Duygu ve d¿ĸ¿nceler daha ­arpēcē 

ĸekilde okuyucuya ulaĸtērēlmak i­in akēl dēĸē, ger­ekliĵi deĵiĸtiren, ĸaĸērtēcē alēĸēlmadēk 

baĵdaĸtērmalar kullanēlēr. Ger­ek¿st¿c¿ bir tavērla aklēn denetiminden uzaklaĸmak ve var olan 

imgelemi yerle bir ederek duyularē alēĸēlmadēk ĸekilde harmanlamaya ­alēĸmēĸlardēr. 

Alēĸēlmadēk baĵdaĸtērmalar Ķkinci Yeni ĸairlerince sēklēkla kullanēlēr. T¿rk­enin sēnērlarē 
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zorlanmēĸ ve yeni bir anlatēm yolu a­ēlmēĸtēr. Cahit Zarifoĵlu da ĸiirlerinde alēĸēlmadēk 

baĵdaĸtērmalara ­ok­a yer verir.  

 "sakal gibi el i­en" (Sa­, s. 18) 

 "beynelmilel bir sabah seli" (A­ēk A­ēk ¢aĵērēr Aĸkēnē, s. 33)     

 "saati yalvarēr hēzla" (Orasē Neresi Burasē Bir Adam, s. 34)   

 "gecikmiĸ bir deniz feneri" (Orasē Neresi Burasē Bir Adam, s. 34)   

 "bir hasta gibi aĵrēmaktasēn" (Sevmek de Yorulur, s. 36) 

 "kavak z¿rafasē" (Sevmek de Yorulur, s. 37) 

 "Kēvērcēk gºĵ¿sleriyle eĵildiler" (Can Eriĵi Ķlk Ķz, s. 39) 

 "Pembe duruĸuna horoz rengi ºp¿c¿klerle" (Can Eriĵi Ķlk Ķz , s. 39) 

 "telaĸsēz sa­larēnēn" (Otahē, s. 45) 

 "yorgun bir masal uzakta kaybolur" (A­lēk T¿rk¿s¿, s. 95) 

 "ellerim yērtēk sa­larēnda" (Toprak, s. 72) 

Dil ¿zerinde bu denli kafa yormuĸ, dile yeni form verme ­abasē i­erisinde olmuĸ Ķkinci Yeni 

ĸairleri, tabii olarak yazēnsal farklēlēklar da sergilemiĸlerdir. Mēsra baĸlarēnēn k¿­¿k harfle 

baĸlamasē, ºzel isimleri k¿­¿k yazma, cins isimleri ºzel isimmiĸ gibi b¿y¿k yazma, mēsralarē 

bir nesir c¿mlesi gibi kurgulama ve mēsra ortasēnda nokta kullanmak, noktalama iĸaretlerini 

gºzardē etmek, bi­imsel olarak farklē ĸiirler yazmak gibi bir takēm tavēr ve tutumlar sadece 

Ķkinci Yeni ĸiirine mal edilemeyeceĵinden bunlarē ºrnekleme ihtiyacē duymadēk. Yukarēda 

saydēĵēmēz unsurlarēn hemen hemen hepsine Cahit Zarifoĵlu'nun ĸiirlerinde de rastlamak 

m¿mk¿n.  

Sonu­   

Ķkinci Yeni ĸairlerinin ger­ek¿st¿c¿, kapalē, imge y¿kl¿, anlamsēz, kelime odaklē, soyut ĸiirler 

yazarak T¿rk ĸiirine yeni bir soluk, yeni bir imk©n getirdiĵi su gºt¿rmez bir ger­ektir. Cahit 

Zarifoĵlu da T¿rk ĸiirinde,  neslinin ĸairleri gibi bu yeni soluĵu takip etmiĸ kendi ¿slubunca 

yeni ses olmuĸtur. Buraya kadar ºrneklerini verdiĵimiz dil karĸēsēndaki tutumu ile Cahit 

Zarifoĵlu, Ķkinci Yeni ĸiirinin devamē niteliĵinde ĸiirler yazmēĸtēr.  
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Extended Abstract 

              The Second New Movement, which is one of the breaking points in Turkish poetry, has torn 

down poetic perception and mentality, which existed until its appearance. It prefers a close, 

abstruse, abstract and frequently irrational utterance. The Second New Poetry emerged neither 

by gathering around a journal nor by publishing a declaration. The Second new followers are 

perceived as a group after their naming by Muzaffer Erdost. In fact they are individuals with 

different political tendencies living in different cities unaware of each other. The point 

connecting them to each other by an invisible tie undoubtedly is the fact that they are 

influenced by the conditions of the period and the art movements of the ear along similar lines 

as well as their ideas that Turkish poetry ever after was in the need of a new wording. Turkish 

poetry had to change shell in terms of both contents and language and this change had to start 

with language. Therefore the Second New poets introduced a new movement starting with 

language. This movement is natural result of needs and the era. They have a similar way of 

thinking despite the fact that they donôt have a written manifest. The Second New poets could 

be classified under three groups with regard to their views on language. Ece Ayhan is in the 

first group. Ayhan states that her aim is not to raze the language to the ground, but that she is 

the authority, who keeps the language alive but was created by and continues to exist with this 

language. She attempts to demolish the language of the authority with a Dadaist attitude. Ilhan 

Berk and Edip Cansever are in the second group. Ilhan Berk has no objective of demolishing 

the authority. He attempts to reach the zero point of language by contucting linguistic 

experiments. He takes language as a goal and endeavors to write the poem of language. He 

states that words do not have meanings but they only have usages. He puts Letrist trials to 

test. The closest poet to Ilhan Berk is Edip Cansever. Sezai Karako­, Cemal S¿reya and 

Turgut Uyar are in the third group. It is observed that these three poets preserve semantic 

structure. Their principal goal is to shake the accustomed reality. Sezai Karako­ attempts to 

reach out to the metaphysical by the aid of a new language. Cemal S¿reya shakes the 

accustomed way of perception by twists, changes of tone and caprioles. On the other hand 

Turgut Uyar spoils the language but preserves the meaning as he is not after coincidental 

poetry while spoiling the language. These three poets take a more midway in the matter of 

language deformation. However, the language they use is not the poetical language used by 

their predecessors. Cahit ZarifoỲlu displays an attitude close to Ece Ayhan in his early poems 

whereas he is closer to line of Sezai Karako­, Cemal S¿reya and Turgut Uyar in his later 

poems in terms of language, image and semantics. Therefore the Second New movement has 
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leading agents as well as young followers, who wrote in the sphere of the Second New in later 

periods. Cahit ZarifoỲlu is one of them. Poetry of Cahit ZarifoỲlu has been classified as the 

continuation of the line of Sezai Karako­ and as a close, abstract and abstruse poetry loaded 

with images from the beginning. In this work the intersection points of the Second New 

poetry with Cahit ZarifoỲluôs poetry is identified and is attempted to display the visibility of 

the distinctive features of the Second New poetry in ZarifoỲluôs poetry by the aid of examples 

from his poems. 

 


